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Cmamus nocesawjena paccmompenuio npoonemvl QyHOAMEHMANbHBIX AMPUOYMOE COCIAAMENbHO20 HAKIOHEHUs
6 anenulickom A3vike. Beooumca nousmue «noje 803MONCHOCHHLIX SHAUEHUI» Ol ONUCAHUS CEMAHMUKU COCaa2a-
menvbHo20 HaknoneHus. [lokazano, KaKk peanu3yiomcs aHMUHOMUYHOCHb, GEPOSMHOCIMHOCHL U MEMNOPATbHOCHb
8 YCIOBHBIX npeonodicenusx. [lenaemcs 8bi800 0 Heu30eHCHOU AKMyaru3ayuy IMux NOHAMUI 8 GbICKA3LIBAHUAX NO-
006H020 muna. Paboma evinonnena 6 epanuyax Quiocoguu s3viKa U TUHSBUCMUKU C NPUMEHEHUEeM COOmEem-
CMBYIOWUX MEPMUHONOSUYECKUX ANNAPAINOS.

Knioueswvie cnosa u gprBbl.' cocliaraTeJibHOC HaKJIOHCHUC, BO3MO>KHBIN MHP; aHTUHOMUYHOCTH,; BEPOATHOCTHOCTD,
TEMIOPAJIBbHOCTL; AHTCHUEACHT; KOHCCKBCHT.
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COCJIATATEJIBHOE HAKJIOHEHHUE KAK CPEJICTBO PEINIPESEHTAIIN
A3BIKOBOT'O IMOJISI BO3MOKHOCTHBIX 3“HA‘IEHI/II71
B CEMAHTHYECKOM ITPOCTPAHCTBE AHI'JIMUCKOT O A3BIKA

IToMrMO MaTepHabHOTO MHpa YEIOBEKY U3BECTCH PSI MHUPOB, HE OOJNAMAIONIMX MAaTEPUANBHBIM aTPUOyTOM
1 CYIIECTBYIOIINX JIMIIE MOTEHIHAIEHO. BMecTe ¢ TeM 0TCyTCTBHE MaTepHaIbHOM COCTABISIONICH B JAHHBIX MHPax
He nenaeT ux MeHee peanbHbiMU. [1o Mbicom I'. B. JleitOHua, cymecTByeT BCe TO, YTO MOXKET OBITh MBICIHMO
6e3 mpotuBopeuns [2]. CrenoBaTenbHO, MaTepHs HE SIBISIETCS HEOOXOANMBIM aTpHOyTOM peabHOCTH MHPA, HO MOXKET
MPUCYTCTBOBATh B HEM B aKIMACHTATLHOM KadecTBe. A. [lloneHraysp yTBep»KIai, 4To MHp, CYyHICCTBYIOIIUIA B MPEA-
CTaBJICHUSAX, WM BO3MOXKHBII MHp 00NamaeT Kyzna Oojiee BaKHBIM aTpHOYTOM CBOEH peabHOCTH — BBIPAKEHHOCTHIO
B SI3BIKE, UTO JICJIAET TOXKIECTBEHHBIMU HCCIIEIOBAaHHUE €0 S3bIKOBON CTPYKTYPHI U IIPU3HAHUE €TI0 peanbHOCTH [7].

TepMUH «BO3MOKHBIN MUP» IIMPOKO MpUMEHAeTCs B Joruke. @UHCKUM yueHbli Slakko XHUHTHKKA, KOTOPBIN pa-
Ootan B chepe IMUCTEMUUYCCKON JIOTUKU M YTBEPIWI M 00OCHOBAJ MIOHATHE «BO3MOXKHBIH MHUPY, MPEICTABISII €0
«1r00... BO3MOHBIM TIOJIOKEHHEM JIEJT, JTU0O0... BO3MOXHBIM HalpaBJICHHEM Pa3BUTHs coObITHI [LluT. mo: 5, c. 26].
B pamkax MOmanbHOH JIOTHKH «BO3MOXHBIC MUPBI — 3TO KaTETrOPHs, KOTOpask UCIIOJIb3YEeTCS ISl YCTAHOBJICHUS UC-
TUHHOCTH/JIO’)KHOCTH MOJANILHBIX BhICKa3bIBaHUI [3, c. 124].

B coBpeMeHHOM SI3BIKO3HAHWU TEPMHH «BO3MOXKHBIA MHP» MPHUMEHSCTCS Ul aHalH3a IPOIMO3UIIHOHATHHBIX
YCTaHOBOK, TaKUX KaK BOCIIpUATHUEC, ITOJIaraHue, BEpa, NaMITb U TOMY HO}IO6HO€. «Bo3MOoKHBIH MHP» B 3TOM KOH-
TEKCTE MIOHUMAETCS KaK TEOPCTUKO-ITO3HABATEIBHBIA TIPUEM IS OTIHCAHUS SMIIPUIECKOTO MHUPA.

CeMaHTHKa «BO3MOKHBIX MHUPOB» aKTHBHO pa3zpabaTbiBasiachk U B XX Beke. B 00mux gepTax «BO3MOKHBIA MUP»
MOYXHO HHTEPIPETUPOBATH KaK BO3MOXKHOE MOJIOKEHHUE JIeN JIN00 BO3MOXKHOE pa3BuThe coObITHi. A. I1. baGymkun
3aME€4acT, YTO «OJHUM N3 OCHOBOIIOJIArarOIuX MOMEHTOB CEMAHTHUKU BO3MOKHBIX MUPOB SABJIACTCA BI)I60p BO3MOXXHBIX
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MHPOB HEKMM WHAMBHIOM. Korma roBopsT “BO3MOXHO” WM “HEOOXOAMMO”’, TO IMEIOT B BHIY HE BCE MHOMXECTBO
BO3MOXHBIX MHPOB, & MHOKECTBO, HEKOTOPBIM 00pa30M OrpaHWICHHOE KOHTEKCTOM PEUEBOTO aKTa U, MPEXKIE BCETO,
3HAHUSIMH, KOTOPBIME 00JIaat0T TOBOPSIIIHE CYOBEKTHL...» [1, ¢. 7].

Jlornko-¢punocopckuii CMBICI TEOPUH «BO3MOXKHBIX MUPOB», 0 MHeHHIO A. I1. baOymkuna, Hencuepnaem. On-
HaKO HauOOJIBIINH NHTEPEC MPEACTABISIOT BO3MOXKHBIE MUPBI B CEMaHTHYECKOM IIPOCTPAHCTBE S3bIKA U UX JIMHI'BH-
cTrdeckoe BeipaxeHne. B XX Beke Teopust BO3MOXKHBIX MUPOB, IIEpENIarHyB I'PaHUIbl padoT JOTUKO-PHII0ocodcKoro
HaTIpaBJICHUS, HAYHHACT TUIOJOTBOPHO MPUMEHSATHCS B S3BIKO3HAHUM U JINTepaTypoBeneHui. CoBpeMEeHHAsl JINHTBU-
CTHKa, pacumpss cepy MHTEPECOB SI3BIKO3HAHUS, CKOHIICHTPUPOBaJia BHUMAHIE HA KOTHHUTUBHBIX U MEHTAIBHBIX
aCTeKTax SI3BIKOBOH AesTeNbHOCTH. K HacTOsImeMy BpeMEHH CEMaHTHKA BO3MOYKHBIX MHPOB KaK OOBEKT JIMHTBUCTH-
YECKOTO MCCIICIOBAHNUS TOHUMAETCs KAK MIMarnHaTHBHBIA MUP, NPEICTABICHHBIN B I3bIKOBOM 3HAKE.

B cBoeii Teopun A. I1. BaGymikuH BbIesIe€T CIEAYIOMINE TUITBI «BO3MOXKHBIX MUPOBY:

- Omxalmmi Mup;

- BO3MOKHBIN MUp;

- MHpP «UYXHX» POJeH;

- HapaJuleNIbHBIA MUP U MUP BOOOpaXKaeMbIX EPCIICKTHB;

- MHp YIIYIIEHHBIX BO3MOXHOCTEIH;

- HppealbHBIH MHD;

- MaKCHMAaJIbHO MPUOIMKEHHBINH MHP;

- MOTEHIMAJIbHEII MUD;

- MHpP COMHEHH, IOTaJ0K U THIIOTETHICCKHUX TOMYIICHHIA;

- MHp BO3MOKHBIX albTEPHATHB;

- MHp IPEANKCHIBAEMBIX JEHCTBUM;

- antumup [Tam xe, c. 22-48].

JanHas tunonorus TpeOyeT NaibHeHIel pa3paboTKy, MOCKOIBKY HE BIIOJHE MCUEPIBIBACT CYIIHOCTHOE COIEp-
JKaHUE 3asBJIIEHHOTO NpoOsieMHOro mois. V3 Hee HEBO3MOXKHO BBIBECTH CPEAHHH WiIEH, OOLIMI peasbHBbId KOPEHb,
Ha OCHOBaHMHM KOTOPOTO BO3MOJKHO BBIIIEYKa3aHHOE jejeHHe. Bce BhllenepednciieHHbIE «MHPBD» HE SIBISIFOTCS
YJICHAMH OJTHOTO CMBICJIOBOT'O PsiJia, TaK Kak MPUHAJJIekKAT K PUHIUIAAIBLHO Pa3HbIM CEMaHTHYECKHM TPYIIHaM.

10. C. CrenaHOB BBISBISET KOMIUIEKC CPEJICTB, OTPaXKAIOMUX (EHOMEH «BO3MOXKHBIX MHPOB» B CEMaHTHYC-
CKOM IIPOCTPAHCTBE aHTIMIHCKOTO sI3bIKa. K TAKOBBIM OH OTHOCHT MOJAJIBHBIE CIIOBA M BBEIPAXCHMUS, COIO3BI, YACTH-
eI ¥ T.A4. [4, ¢. 5]. Ho rmaBHEIM 00pa3oM «BO3MOKHBIE MHUPBD» MPEICTABICHBI, IO €r0 MHEHHIO, COCIaraTeIbHbIM
HaKJIOHCHUEM.

OpHaKO MOJANbHBIE CIIOBA M BBIPAXKCHUS, COIO3BI M YACTHIIBI, ITyCTh M JaHHBIC B CBOCH ITOJHOTE, HE COCTABIISIOT
CYIIIHOCTH HH OJIHOTO M3 «BO3MOJKHBIX MHUPOB», HO MOT'YT OBITh MpEICTaBIICHBI B JIIOOOM U3 HUX. TakuMm 00paszom,
TEPMUH «BO3MO>KHBIH MUP» 10 OTHOILICHHUIO K YKa3aHHOM CUTYaIMH MPE/ICTABIISIETCS HEZI0CTaTOYHbIM. B cBsi3u ¢ aTHM
ClleJlyeT BBECTH ITOHSTHE II0JIE BO3MOXKHOCTHBIX 3HAUCHHUIT». B 1oje BO3MOXXHOCTHBIX 3HAUCHUH MOXKET OBITh BKIIFO-
YeH BeCh KOMIUIEKC SI3BIKOBBIX CpeicTB, 0 KoTophix mumieT FO. C. CrenanoB [4], u B 3TOM cilydae OHH He OyayT NpH-
XOIWUTH B KOH(IMKT C CYIITHOCTHBIM 3HAYCHUEM TEPMHHA «BO3MOKHBIA MHP.

[Tonme BO3MOXKHOCTHBIX 3HAYCHHU MPEAIIONAraeT TpU aTpuOyTa, COBOKYITHOCTh KOTOPBIX POXKAACT CYIIHOCTHOE
COJIepXKaHUE TOJSI TAaKWX 3HAYCHHWH B €T0 S3BIKOBOM akTyann3alnuu. TakuMH aTpUOyTaMH SIBIIIOTCS, IO HAIIEMy
MHEHUIO, TEMIIOPAJIbHOCTh, BEPOSITHOCTHOCTh M aHTHHOMUYHOCTb. OHU SIBIISIOTCS 0a30BBIMH B CEMaHTHKE BO3MOX-
HOT'0, BRIPAKEHHOTO IPaMMaTHYeCKUMH (hOPMaMU COCIIaraTelIbHOro HaKJIOHEHHSI.

[Mpoananu3upyeM COBOKYITHOCTb JaHHBIX aTpUOYTOB TIOJISI BO3MOKHOCTHBIX 3HAYEHHH, BBISBISIEMBIX B KOHTEKCTE
MPEUTOKEHHUH, B COCTaB KOTOPHIX BKITIOYAIOTCS IVIArOJIBI B COCTaraTelbHOM HakJIoHeHHH. JIroboe ycrmoBHOE mperyioxke-
HUE SBIISICTCS IBYWICHHBIM. BBenieM /iBa MOHSATHS — aHTELEICHT M KOHCEKBEHT, 03aMMCTBOBaHHbIE U3 JIOTHKH. [lox aH-
TEeLEJCHTOM TTOHMMAETCsI TIEPBBIN WIEH YCIOBHOIO MpeasIoKeHus, (JOpMHpYIOIUK ycioBue. B cBoto ouepens, kKoHce-
KBEHT — BTOPOM WICH YCIOBHOTO MPEUTOXKEH, 0003HaYa0Mmuii crenctie. CleayeT OTMETHTD, YTO B OCHOBE YCIIOBHBIX
TIPEIUTOKEHHUI JIXKAT CUTYAIHH, TIPOTUBOPEYAIie (paKTHISCKOMY MOIOKECHUIO eI, T.€. KOHTPa(haKTHIECKUE CUTYAIINH.

[MomoOHBIH aHANN3 YCITOBHBIX MPEIIOKEHUN TTO3BOJIUT HaM, C OJTHOH CTOPOHBI, CO3JaTh MPEAMOCHUIKA IS BBI-
JIBIDKEHUS] HOBOTO ITOJIX0/a K SKCIUTHKAIINH TI0JIS BEPOSTHOCTHBIX 3HAYCHUH, a C APYTON CTOPOHBI, IIPUHATH MOIIBIT-
Ky BHyTpeHHel auddepeHnnanmu npeanaraeMoil TpeXWICHHOH MOJEIH TOJIsl BEPOSTHOCTHBIX 3HAYCHUH, BOCTIPH-
HUMaeMBIX depe3 MPU3MY BBICKA3BIBAHHUHN, COIepKAIINX (DOPMBI COCTATaTeIbHOTO HAKJIOHSHHS TJIaTroJIa.

JlaHHast MozeNb TI0JIST BEPOSITHOCTHBIX 3HAYEHHH HAaXOJUT MOJHOE MOJATBEP)KACHUE B KOHCTPYKIHMSAX YCIOBHBIX
NPeI0KEHUH TIEPBOTO THIIA!

If you find the treasure then we will go shares [11]. / Ecau 6vl natioeme cokpoguuye, mo mvl ROOEIUM €20 NOPOG-
HY (30eckb u oanee nepegod aemopos cmamvu —J1. 10., C. 1O.).

[Mepablit unen npemnoxenns — anreneaeHT «If you find the treasure...» MoXxeT UMeTh LENbBIH s IPOTHOZUPYeE-
MBIX BapUaHTOB, CIIOCOOHBIX 3a/1aTh 00JIaCTh 3HAYEHUH BTOPOTO WICHA YCIOBHOW MPOIO3UIMU — KOHCEKBEHTA: €CIIN
051 P, To OBI 4;, ¢»; q3. Hanpumep, if you find the treasure, q; — we will be rich — M1 cTanem 0orateiMu; (|, — we will
buy a big luxurious house — MbI KyITiM OOJIBIIION POCKOIIHBIN oM, (; — we will be able to live a happy life — mbI 3a-
KHBEM CYACTIIUBO; (n ... BApHaTHBHOCTH KOHCEKBEHTA PACKPBIBAET BEPOSTHOCTHOE I0JIE PA3BUTHS COOBITHIH, TIOTCH-
LMAJIBHBIX COCTOSHUH, YTO M SIBJISIET cO00i 0a30BbIN aTpuOyT MPEATIOKEHUH B COCIIaraTeIbHOM HaKJIOHEHHH. AHTe-
LIEJICHT ¥ KOHCEKBEHT, pa3BOPAaUYMBAIOLIUECs B CIMHON TEMIIOPAILHOM cUCTEMe KOOPIMHAT, OTHOCATCS K Oyayliemy,
U, XOTSI IMEHHO 3Ta OTHECEHHOCTh HE SIBJSIETCSI HEIPEMEHHBIM YCIOBHEM CYLIECTBOBAHUS U (YHKIMOHUPOBAHHMS Ce-
MaHTHKH BO3MOXKHOT'0, 0€3 TEMITOpPaJIbHBIX XapaKTEPUCTUK KaK TAKOBBIX YCIOBHBIE MPE/IOKEHUST HEMBICITUMBL. AH-
TUHOMHYHOCTb CUTYAIMH 3aKJII0YAeTCsl B IPOTHBOIIOCTABICHHOCTH JICHCTBUTENIBHOTO (BHI €Ille He HAIJIM COKPOBUIIA)
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1 BO3MOYKHOTO (€Cii Haiijiere), a Takke B BAPHATUBHOCTH KOHCEKBEHTA (MBI €T0 TIOJIENIMM), HO 3TO BO3MOXKHOE 00-
CTOSATENBECTBO HE MOJBEPraeTcs KeCTKON JeTepMUHAINK. BO3MOXKHOCTE HE MpeNnoiIaraeT KecTKOTo AeTepMIHA3MA
B IIPHHIIMIIE, HO CYIIECTBYET MMOTCHIIMAIBHO KaK OJUH U3 MHOXKECTBA CLICHApHEB.

VYcioBHBIE IPEIOXKEHHs, CTposiuecs 1o cxeme: «Ecmm 61 P (mponsonuio B mponuiom), To (IPOMCXOUT B peallb-
HBIE MOMEHT BPEMEHH)», OTHOCSATCA K TaK Ha3bIBAEMOMY «CMEIIAHHOMY» THITY YCIOBHBIX HPEAJIOKCHUN W UMEIOT
WHBIE TEMIIOPAJIBHBIC XapaKTePUCTHKU. PaccMoTpuM npumep:

And with that answer, he left me: I would much rather he had knocked me down [8]. /| C smumu crosamu
oH ywen. Mue 6v110 661 1ecue, eciu Obl OH MeHs YOapu.

31ech aHTELEIHT OTHOCHUTCS K IUIOCKOCTH MPOUIE/AIIEr0 BPEMEHH, a KOHCEKBEHT Pa3BOPAuMBACTCS B HACTOSIIIEM,
IPU 3TOM HX (PaKTUYECKOE MECTOHAXOXK/ICHHE B IPEATIOKEHUH MOXKET OBITh PeBEepCHBHBIM. [10OOHBIA THIT TEMITO-
paJbHOI COOTHECEHHOCTH HE BCET/Ia OYEBU/ICH COOCTBEHHO B IIPEIUIOKEHUH U CKOPEE MOXKET OBITH BBIBE/ICH M3 KOHTEK-
CTa cUTyalli. B 0CHOBE Takoll KOHCTPYKIMH JIKUT KOHTpadaKTHYeCKas CUTyallusl, IpOTHBOpeyalas (akTHieckoMy
TIOJIOXKEHHUIO JICNT: MHE TUI0X0 (OBLIO OBI JIerye) — OH MeHs He yaapui (eciu Obl ynapr). JIeHCTBUTENFHOCTD U BO3MOXK-
HOCTB JOTIOJHSIOT U TAPMOHU3UPYIOT CMBICIIOBOW KapKac MPeUIOKEHHUs, pa3BUBasi €ro B CTOPOHY BEPOSITHOCTHBIX aK-
Tyanu3anuii. HepeanmsoBanHas BepOsTHOCTh JEUCTBUS (HE YAApIIl) HE 03HAYACT OTCYTCTBUE 3TOU BEPOSATHOCTH BOOO-
111e, a CKOpee MOJYEPKUBACT IMOLMOHAJIBHYIO JIAKYHY, BBI3BAHHYIO BO3MOYKHBIM, HO HECOBEPIIICHHBIM JICHCTBUEM.

PaccmoTpuM ycitoBHOE TpeaioskeHHe, B KOTOPOM aHTEHEACHT M KOHCEKBEHT OTHOCSTCS K 00JIaCcTH TPOIIEIIIero
BpPEMEHH:

If I had known you had been coming, Tom, I would have had something for breakfast. I would rather have such
a surprise than the best breakfast in the world myself; but yours is another case, and I have no doubt you are as hungry
as a hunter [9). / Eciu 6vt 51 3nan, umo 6wl npuedeme, Tom, s 6bl 3aKazan umo-HubyOb K 3a6mpakxy. /[na meHs 1uyHo
MaKoll ClIopnpu3 nyule 8CAK020 3a8Mpaxa, HO 8bl — 0ell0 0py20e, He COMHEBAIOCh, YUMo bl 300080 NPO2ONIOOANUCH.

Taxk kak yciioBHe (aHTCUEICHT) B MPEIIOKEHIH HE COCTOSIIOCH B TIPOIIIOM, TO €CTh XO35HH HE 3HaJ O MpHUe3/ie
rOCTs, TO HE MPOU30ILIO U IMPENoiaraeMoe CJleJICTBUE (KOHCEKBEHT), XO3SUH YIYCTHJ BO3MOXXHOCTH PaJyLIHO
BCTPETHUTH TIPHE3KEr0. B 3TOM ciydae aHTHHOMHYHOCTH HPOSBIIETCS M BO BPEMEHH, U B BO3MOkHOCTH. KoHce-
KBEHT BBITEKAeT M3 KOHTEKCTa CUTYaIlMH, HO B CAMOM IPEJIOKEHHH HE TPOSIBIICH.

Jpyroit 0cOOCHHOCTBIO TAKUX MPEIIIOKEHUH MOXKET OBITh «HEBEPOSTHOCTEY» BEPOSTHOTO 3HAYCHUS, KOTOpas CBS-
3aHa He CTOJIbKO C (POpMalIbHBIMU MapKepaMy COCJIaraTeIbHOTO HAKJIOHEHHsI, CKOJIbKO C JTOIOJIHUTEIbHBIMH CMBICIIO-
BBIMH KOHHOTAITHSMH, JISKAIIIIMH, CKOpee, B 00pa3HO MM CTIIIICTHYECKOH crenuduke npemroxerns. Hanmprimvep:

Still, if all hands had been got together, they would not have more than half filled the room [10]. / Bcé sce ecau
cobpamsv 8cex My3bIKAHMO8 eMecme, MO OHU U HANOJIO8UHY He 3aNOJHULU Obl KOMHAMDbL.

[TpumeyaTenbHBIM B JTAHHOM IIPEIJIOKEHUH SBJIseTCs (akT, 4TO TEMIIOPajJbHOCTh B OPHI'MHANIE M B IIEPEBOJIE
He coBmagaeT. Ecny B aHTIIMIICKOM TIpeUTO’KEHIH BEIOOP BUAO-BPEMEHHOM (DOPMBI II1arojia AUKTYETCS MPaBHIaMH
YIOTpeOJICHHsI COCJIaraTeIbHOr0 HAKJIOHEHHMS, TO B PYCCKOM SI3bIKE TEMIIOPAJbHAs OTHECEHHOCTh MOXET OIpese-
JATHCA KOHTEKCTOM CHUTYAIIHH.

Kak ormeuaer M. A. IllensikuH, MBICIUTENbHBIC JOMYIIEHHs (TIPEACTaBICHUS) COOBITUH W HMX CBs3ei, 3ame-
MIAIONINX PealbHbIe COOBITHS, MIIM PEATbHO OTCYTCTBYIOIINE COOBITHS, 3aKIIFOYAIOT B ce0e MPOTHUBOIIOCTABIISIONTYIO
CBSI3b C PEaJBHOCTBIO [6, . 125]. DTa cBsSI3b MOKET HOCUTbH Pa3HbI XapaKTep U UCHOJIb30BaThCS B PeUd AJis BbI-
pakeHHsI MHOKECTBA HEBBICKA3aHHBIX, HO MBICIUMBIX CY)KIEHHHA, COIIOCTABIICHUH, KEJIaHHUH, CBA3aHHBIX C OCO3HA-
HHEM U OIIEHKOW pealbHON JEHCTBUTEIBHOCTH U COMPOBOXKIAEMBIX TEM WM WHBIM CyOBEKTHBHBIM OTHOIICHHEM
TOBOPSILIMX K aKTaM peyH.

Takum o0pa3om, cociaraTelbHOe HAKIIOHEHHE BBICTYNACT KaK CPEICTBO aKTyalM3alldl CEMaHTHKH IOJS BO3-
MOYKHOCTHBIX 3Ha4eHUH. B OCHOBE YCIOBHBIX NIPEUIOKEHHH JIeKaT CUTyallMu, NpOoTUBOpevamye (GakTHiecKkomy
MIOJIOKEHHIO e, T.6. KOHTpadakTuueckue, aHTHHOMHUUYeckre curyarun. CociaraTeJbHOE HaKJIOHEHUE, peatn3ye-
MO€ B YCIIOBHOM IIPEIIOKEHUH, PEACTaBIISICT ACHCTBIE HE KaK peanbHoe, a KakK jKeJaeMoe, BEPOsITHOCTHOE, 00Y-
CJIOBJICHHOE (BO3MOYKHOE MJIM HEBO3MOXKHOE). OHO C HE0OXOIMMOCTBIO 00J1a/lacT BPEMEHHOW BBIPa)KEHHOCTBIO, 3a-
JIO’)KEHHOW B caMO#f CEeMaHTHKE BO3MOXKHOTO U aKTyaJIM3UPOBAaHHON B TpaMMaTHIECKHX (opMax.
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SUBJUNCTIVE MOOD AS A MEANS OF REPRESENTATION OF THE LANGUAGE FIELD
OF POSSIBILITY MEANINGS IN THE SEMANTIC SPACE OF THE ENGLISH LANGUAGE
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The article is devoted to the problem of fundamental attributes of the subjunctive mood in the English language. The notion
“field of possibility meanings” is introduced to describe the semantics of the subjunctive mood. It is shown how antinomy, prob-
ability and temporality are realized in conditional sentences. The conclusion is made about the inevitable actualization of these
notions in statements of this type. The work is carried out within the framework of the philosophy of language and linguistics
with the use of appropriate terminological apparatuses.

Key words and phrases: subjunctive mood; possible world; antinomy; probability; temporality; antecedent; consequent.

VJIK 81-119

Hannas cmamoes nocsswena npobreme 80CHpUAMUS XYOOICECMBEHHO20 MEKCMA 8 C8eme COBPEMEHHBIX HAYYHbIX
nooxo008. Taxace 8 cmambe npeonazaemcs 8apuUanm 83auMocsasu, ¢ 0OHOU CMOPOHbL, MeKCma (8 Mom yucie xy-
002ICeCMBEHHO20) U UYeNl08eKa 2080pAULe20, C OPY20ll, — Yel08eKd, NOPOICOAIUe20 MeKCm, U Yel08eKd, e20 NoJy-
yarougeco. OnUCLIBAIOMCA CYWHOCHb U YPOSHU 80CNPUAIMUSA, A MAKHCE ONPEOeIsIOMC 803MONCHbIE ACNEeKMbl AHA-
JIU3A XYOOHCECMBEHHO20 MEKCMA.

Kntouesvie cnosa u ¢ppasvi: 4enoBeK TOBOPSAIIHIA; YETIOBEK MOPOKAAIOIINN; Y€JIOBEK MOITYJAIONIIA; XyZ0KEeCTBEH-
HBIU TEKCT; BOCTIPHUATHCS/TIOHUMAHUES/UHTEPIIPETAIIUS XY JOKECTBEHHOTO TEKCTA.

Ann Kaii
Mocxkosckuii cocydapcmeennviii ynusepcumem umenu M. B. Jlomonocosa

ky 710@mail.ru

BOCHPUATHUE XYJOXECTBEHHOI'O TEKCTA
KAK OFBEKT U3YUYEHUSA UHTET'PATUBHBIX HAYK

B nocneanue rogs! B GUI0IOTHYECKON HayKe (M MIUPE — B TYMAHUTapHBIX HAyKaX) aKTHUBHO UCIIOJIB3YIOTCS MH-
TErpaTHUBHBIE OAXOBI U N3yYSHHUS 3HAKOBBIX €AMHHUII (B HAIIEM cllydae — S3bIKOBBIX U MEHTaJbHBIX). Kak oTme-
gaeT A. A. 3aneBckas, IMEHHO WHTETPATHBHBIN MOAXO]T K CIIOBY U TEKCTY MOKET CITOCOOCTBOBATH TITyOOKOMY H3Y-
YEHUIO Pa3JINUHBIX SA3BIKOB, KYIbTYp [3, c. 488].

ITo muenuto B. B. KpacHbIX, IpecTaBUTENEM CBOEH POIHON KYJbTYpBI, S13bIKa U JIMHTBOKYJIBTYPHI SBIISIETCA Ye-
n06ek 206opawuti [6, c. 24]. Ilpu 3TOM Y4EHBII CUUTAET, YTO YeI08eK 2080pAUfULL, «UEIIOBEK — HOCUTENb CO3HAHUS,
YeNIOBEK-INYHOCTh, HAXOAIINICA B HENPEPHIBHOM IIpollecce KOMMYHHMKALIMH, “‘CIUICTAIOIIUN BHYTpHU ceba” S3BIK,
KyJIbTYpY W JIMHTBOKYJIBTYPY M “BIUICTAIOIINH ceOs” B A3BIK, KyJIbTYPY U JMHTBOKYJIbTYPY, OKa3bIBACTCsl HE TOJIBKO
00BEKTOM, HO U CYOBEKTOM (TBOPIIOM) S3bIKA, KYJBTYDPbI, JUHIBOKYJIBTYpPbI, KOMMYHHUKaLum» [Tam xe]. 3ametnm,
4TO JIUH2BOK)YIbIMYPA OIIPEIEIIACTCS] yKa3aHHBIM aBTOPOM KaK KyJbTypa, BOIUIOLICHHAS M 3aKpEIUIEHHAs B 3HaKax
SI3bIKA, TPOSIBIISIIOIIASCS B SI3BIKOBBIX/PEUYEBBIX MPOLIECCaX; KyJIbTypa sSIBJICHHAS! HaM B SI3bIKE U Uepe3 SI3bIK; PH ITOM
oHa (opmupyercst 00pazamMy CO3HaHHs, 00JIEUEHHBIMHU B S3bIKOBBIE 3HAKH; MOXKET MBICIIUTHCS M KaK OCHOBHAs Cpefa,
B KOTOPO# 4esIoBEK JOPMHUPYETCS U MPOSIBISIET cedsl Kak JIMYHOCTH [4, . 173].

Kak mumer B. B. KpacHbIX, 4enoBex TOBOPSIINHA — 3TO JINYHOCTh, OCYIIECTBIIAIONIAS CPEIH IPOINX BHIOB JEs-
TENBHOCTH AEATEIFHOCTh PEUEBYIO (B IIMPOKOM CMBICIIE: HE TOJBKO TOBOPEHHUE — CIIyIIaHWE — YTEHHE — NMHUChMO, HO
U OBJIAJICHHUC S3bIKAMH, a TAKKE TIO3HAHUE OKPYXKAIOIIET0 MUPA, OMOCPEILYyEeMOE SI3BIKOBBIMH 3HAYEHHSIMH, U OCMBIC-
JICHHE, BCET/Ia OCYIIECTRIIEMOE Ha 0a3e sA3bIKa U Tpedyrolee yJacTus s3bika) [6, ¢. 16]. MccnenoBaTens yTBEpKIaET,
91O 000 YeTOBEK KaK YeJIOBEK TOBOPSIINN B KaXKABIA MOMEHT CBOCH pedeBOH AEATENFHOCTH «BBICTYINACT OJIHO-
BPEMEHHO B TPEX MIIOCTACSX: KaK SI3bIKOBAsi, pedyeBasi U KOMMYHHKAaTUBHAsI TUYHOCTBY [5, c. 198]. Ilpu atom, o eé
MHEHUIO, Ka)XXbIil YeOBEK TOBOPAIMINIT 00aaeT MHANBUIYalbHBIM KOTHUTUBHBIM ITpocTpaHcTBoM (nanee — MKII),
Ha0OPOM KOJUICKTHBHBIX KOTHUTHUBHBIX IMPOCTPAHCTB TE€X COLMYMOB, B KOTOpPBIC OH BXOJMUT, M KOTHUTHBHOU 0a30i
TOTO HAIIMOHAIFHO-JIMHTBOKYJIETYPHOTO COOOIIECTBa, WIEHOM KOToporo oH saBisercs [Tam xe, c. 203]. Ocobo noz-
yepkuéM, uto UKII — «omnpeneneHHbIM 00pa3oM CTPYKTypHpPOBaHHAsI COBOKYITHOCTh MEHTE(aKTOB, KOTOPBIMHU 00J1a-
JTaeT Jo0ast TMIHOCTD, KaXKAbIH JeIOBeK ToBopsmit» [Tam ke, ¢. 200]. Ha Ham B3, B pyciie ICHXOIHHTBUCTH-
YECKOM NMapajurmbl B )eHOMEH 4e06¢eK 2060psiuyiili MOTYT OBITh BKIIIOUCHBI TaKKe (PEHOMEHBI Yeo8eK NopoIcOatouuti
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